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edar zorja ¢ez planine 7 zlatim pasom dom ovija,
Se prijazno prismehljé, Poljubuje ga sladkd,
Rajskokrasno nje oblicje Zlate nade v persi vlija:
Z radostjo me zmir navda, Cas’ mileji prisel bo, —
Cez doline se razgrinja, Zorja! mlado tvoje lice
Venc¢a glave nasih gor, Naj se ne stemni nikdar,
Sladkomilo me spominja: Vedno sijaj cez gorice,
Tudi Slavi sije zor, Nam oznanjaj dneva Zar!

iE.
Zlate zvezdice smehljajo Dol stopite, sviti jasni,
Milo se na tiha tla, Kar najlepSe vas bliséi,
Usta moja k njim pihljajo V ventek vas ovijem krasni,
Cute vrocega serca: Da se rajsko razsvitli,
Slednjo no¢ med vami plava, Vencek ¢em na glavo djati
Svitli plami moj, pogled, Moji dragi ljubici,
Sjajnost vaso obcudava Hoc¢em Slavi ga podati,
Rad bi hotel vas imet’, Njej najlepsi deklici.
gy B
Eno devo le bom ljubil, Cistost bela jo odeva,
Eni vedno zvest ostal, In zvestoba jej je pas;
Druge nikdar ne bom snubil, Blago ser¢ice ogreva
Drugi nikdar serca dal, Jej ljubezni rajski kras,
Je najzalj$a cele zemlje, Biti serce njej ne jenja,
Tako mila, ljuba vsa, Vetéen hranim jej spomin :
Da jo zlati zor objemlje Ljub’ca moja je Sloven'ja,
In nebd se jej smehlja, Ino jaz slovenski sin,
Glasnik X, 22



Ni Se vstala rujna zarja,
Mene mi¢e na goro,
Ser¢ice upljivo vdarja,
Krog ozira se oko,

Ah, al dom Se tema krije,
Megla narod moj mori:
Solza mi oéi zalije,

Serce v tugo se vtopi.

Krasna cvetka njezno klije
Se iz groba Zalih tmin,
Zar milotni iz nje sije,
Lajsa tugo teh krajin,

Njim, ki Slavo so ljubili,
Slava tjekaj jo vsadi

Da na zeleni gomili
Vedno milo jim cveti,

Zvezda milo je migljala

In vodila narod moj,
Lepse ona je sijala,

Ko vseh drugih svitli broj.

Ah, al zdaj za goro vtone,
Skrije se za tuZni gaj;
Prasam svitle milijone:
Ali verne se kedaj?

Moj’ga serca kerveco sejte

" Po planinah zelenih,
Sejte jo po nasih gri¢kih
In dolinah miljenih,

Pomlad mila bo rodila
Z moje kervee rozice,
Bo prijazno mi gojila
Svoje njezne hcerice,
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v,

Bezi tema, megla zgini,
Da zazrem premili dom,
Da po dragi domovini

Sine slavske vidil bom.

Njim z visine bom. sporoéil :
Bratje, teme se gnbé!
Kmalo se bo dan napocil,
Kmalo vstalo solncice !

V.

Z rablim spevom sladko pravi,

Kak je domu zmir udan,
Kak je zmir-udan bil Slavi
On, ki tam je zakopan,

Sprejmi, Slava, vsa cutila
Sile vse na Tvoj oltar,
Za-me notem rozic, mila,
Tebe naj cveté vsikdar!

'/'II

Pa moléijo zvezde jasne,
Za odgovor ne vedd,
Bledo iz visine krasne
Zre njih zZalostno okd,

Pridi, zvezda mila, pridi,
Sladko se na nas oz,
Ce Sloven’ja tebe vidi,
Se nevesta vesell.

Vix.

Decki in devojke zale
Bodo roz’ce zbirali,

Bodo v krilo je spravljali
In na serce devali.

Njim bo sercice ogrela

Serca moj'ga vroca kri,
Za domovje je bo vnela
In za narod miljeni,

PNT I NS N
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Dragotin.

(Spisala Luiza Pesjak-ova.)

Te ljubim, ko solnce Zarivno bliséi,
Te ljubim, ko luna na nebu sveti;

Te ljubim, ko roZe premilo cveto,

Te ljubim, ko cvetja ne vidi oké;

Te ljubim, ko sre¢a mi greje srcé,

Te ljubim, ko britke prelivam solzé;
Te ljubim, te pojem, povsod te Castim,
Dezela mi materna! — za-te gorim, —

Kako lep je spomladanjski svet ob zoru, kedar jutranja zarja
vse obseva z roZnato svojo svitlobo, kedar se krilati glasnik ranega
dneva, veseli skr]ancek vzdiga pod "visoke oblake in gozdne pticice
budi z zyergoledim svojim petjem, kedar vse, do najmanjSega atoma,
‘zacne gibati se in oznanjati radost svojega bitja. Vijolice dihljajo
sladko vonjavo, roZe Zaré in s tisoé in tisod cveticami si veze mlada
zemlja nevestino svojo obleko; v vsaki cvetici miglja Zlahni kamen,
v kterem se lomijo solnéni Zarki, in lepo se podajo rosne te solzice
slikam veselja, gorsaje jih, kakor se lepa sladka sreca in slavi s solzami
britke otoznosti. Pisani metulji frfolé od cveta do cveta, poljubovaje
sreberne bisere iz lepo dife¢ih ¢afic, marljive budele unasajo Flori-
nim otrokom najslajsi pozivek in zamolkli hroséi brenéijo okoli njih
v enoglasnem svojem Sumenji. Povsod kraljuje veselje in marljivost
in vendar je vse pokojno in mirno, kakor da bi Gospod stvarstva
sam zdaj in zdaj nevidno prifel in kakor da bi lahke meglice ka-
dila pred njim trosile, cvetice mu vendéale pota, ptidice mu himne
pele in da bi klasje in gozdi njemu upogibali se.

Bilo je tako ¢udopolno jutro majnika leta 18—, ko je mlad
decek s torbico na herbtu zapustil svoj dom in se podal v ptujino.
Bil je ta deéek Ziva podoba cvetedega letnega Casa; al vendar je
zdihovaje in hrepené stegoval roke proti revni hiici, rekoé¢: ,Kedaj,
kedaj bom zopet zagledal svojo domovino, kedaj bom zopet obje-
mal predrago svojo mamico?!“ —— Sirota je bil, pred enim mescem
so mu bili pokopali skrbnega odeta, v kterega je obracal oé¢i kakor
v bozjo previdnost; mati in otrok sta ostala popolnoma zapuiéena.
Ko pomo¢ z nebes jima je doflo pismo strica iz Tirolskega —
premoZnega skrinjarja —, v kterem jima je izrekel svojo veljo, da
hoce k sebi vzeti mladega bratranéeka in ga nauéiti svojega roko-
delstva. Mati je oblutila hvalo in veselje, ako ravno ji je misel,
lociti se od svojega ljubljenca, skoraj raztrgala srce. Al prava

22*



328

ljubezen — in zlasti materna —ne pozna sebiénosti, ona sama sebe
ne porajta, in rada izroCuje svoje Zivljenje na sreco drazemu otroku.

Mogo¢e mi ni na tanko popisati ginljivega slovesa, in kdo bi
znal razloZziti Cutila, ki se polastijo ¢loveka, kedar mora to, kar je
bilo ena dusa, eno srcé—zapustiti se, in kjer le vera in zaup v Boga
srce obupanja varujeta. Nema in jokaje sta se mati in sin oklenila,
in ko je materna roka zadnjikrat blagoslové poéivala nad lepimi
belkastimi lasci ljubega sinéeka, ko se je zadnjikrat materno oko
vglobilo z neizmerno ljubeznijo v njegovo okd, takrat se jima je
zdelo, da morata umreti velike Zalosti. Slednji¢ se je sin vendar
le ohrabril in solznih o& se je po sili materi nasmehljal, kakor da
bi ji hotel olajSati slovo. Mati pade na kolena in goreée molitve
posilja do matere BoZje, do matere, ktera se je tudi mogla lo¢iti
od svojega Sina, in nebefka devica se je usmilila uboge matere ;
kajti kmali se ji je srce umirilo in zginili skoraj so njeni krizi in
njene teZave v primeri s krizi in teZavami svete porodnice; rajska
misel jo je tolazila, da nje sin gre svoji sreéi v naro¢je med tem,
ko je nebelkega Sina pri¢akovalo le najvece trpljenje in pre-
britka smrt.

O neprecenljivi vek svete vere, ti nam lajsa$ Zalost in ne-
sree tega Zivljenja, in gorjé njemu, ki te je zgubil, pa te najti
veé ne more! —

Ode naSega Dragotina je bil kova¢ v Zeleznikih in mati, od
nekdaj slabotnega zdravja, preskrbovala je revno hiSevanje in zra-
ven si 8 prejo sluzila marsiktero petico, ker Zene rudarskih vlast-
nikov so pridno Jerico rade z delom zalagale. In sre¢na je bila
pri kolovratu, kedar ji je sindek sedel na podnoznici, kedar je
glavico naslanjal na njeni koleni, pogledovaje jo z uprtimi ofmi in
zvesto poslufaje marnje in pravljice, kterih mu je pripovedovala
brez stevila. Tudi veselje otrodje je bilo neomejeno in Ze celo,
kedar ga je mati zveder v plavi peljala, kako se je stiskal k ma-
mici in kako je bila ofarana vzbudljiva njegova domisljija po po-
dobah, ktere je ondi gledal! Zdelo se mu je, da marnje postajajo
resnica, kedar so ofe z dolgo ranto odpirali plaviu ustije, in kedar
se je raztopljeno Zelezo cedilo iz nje kot ognjen vir, kedar so érni
mozjé 8 kljukami zlindro posnemali iznad Zeleza, ktero se je naglo
trdilo, kedar so moléeéi ti ciklopi nosili ¢isti grodeIJ na veliko naklo,
kjer ga je pravilni vdar tehtnega kladva urno razbijal na kratke
kosé. K vsemu temu misli si 8e temoto vehcega poslopja, prienje
in sukanje Zaretih isker, vrianje votlega mehd, Sumenje penede se
vode in hrumoviti tek urnih koles, to je hilo zadosti, da se je
Dragotinu grdze in veselja treslo mlado srce. Ko se je bil vseh
teh cudeZev nagledal, poskrbela mu je mati vselej tudi telesnega
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krepéala ter spekla mu slastnih podzemljic v Zarjaviei, in vesel in
srecen_je bil, da mu ni bilo enacega! —

Cas je pretekel Dragotin je dopolnil 12. leto. Vsi so prid-
nega dedeka spostovali, kajti bil je lepega vedenja, v ucilnici eden
izmed prvih in dobro poduéen v kerSanskem nauku. Dosegel je
ravno starost, da bi zalel kovaskega uciti se, ko nesreéa zadene
praviéno druiino, nagla smrt ji je vzela najboljiega zakonskega
tovarfa in naJskrbljlvsega odeta. Nastopili so zdaj temni, tezki
dnevi; solnce veé sijalo ni, nebeiki svod se je pregrnil z zalovavmm
ovojem, zvezdice so obledele, roze usahnile, ptici le pogrebno petje
Sumljali, tozili so zraki in “cela zemlja bila je globoka raka. Al
vendar je cvetelo Zivljenje ko popred, in le v srcih zapusdenih bila
je stradna nepredrljiva noé. En zarek le je razsvetljeval temoto
njune Zalosti, hila je vzajemna ljubezen; zmiraj tesnejse ji je vezala,
drugi je drugemu prigovarjal milo, sveto tolazbo in vsak je pozabil
lastnega trpljenja vzdigovaje in pokojé potrto sreé. Ko se je prva
goreda bole¢ina umaknila tihi otoZnosti, priSel je stric in kmali je
napo¢il Dragotinu dan Zalostnega slovesa in odhoda.

Spremimo zdaj mladega defka na hoji v novo domovino.
Zapustivii materno bajtico, Sel je s stricem na pokopali§ée, poslovit
se §e od predrazega oleta v temnem grobu. Da ji je tudi mati
le-sem spremljala, tega mi paé¢ ni treba omenjati.

Ganljivi pogled prostega pokopalis¢a na kmetih! Tukaj nié
ni viditi marmora in zlatine, ni¢ ofabno zidanih znamenj, ki $e po
smrti bogastvo lo¢ijo od reviéine; tukaj je vse enako. Veéni Bog
sam odeva griek za griéem z zeleno trato, majhen lesén krizéek
zaznamuje mrlidu imé; staro vrbovje razprostira svoje veje nad
krajem dolzega potitka in spomladanske sapice skoz nje vrié pesem
prihodnjega vstajenja; roka ¢iste ljubezni sadi na gomile revne
cvetice, lepo rastede, ker jih solze obilno rosijo. O mir vam siro-
maki, ki ste s svojim potom mesta bogatili, ki ste se s Cisto vestjo
k dolzemu spanju le-sem vlegli, saj vsak va&ih dni bil je dan de-
lavnosti in dobrote za bliznjega; podivajte mirno, dokler ne vsta-
nete v novo Zivljenje, okinfani z veénimi venci. Mir in blagor
prahu ubozega reveza! — Take misli so vshajale v dusi vrlega
strica med tem, ko sta mati in sin kledé vro¢e molitve in hvalezni
blagoslov za rajnega ofeta opravljala. Po molitvi si Dragotin na
ocetovi gomili utrga bagrenih klin¢kov, miénih poto¢nic in snegobelih
Smarnie ter si jih poveze v njezni Sopek. Imel je v njem prelepe
barve mile svoje domovine in podobe najzlahtnejsih ¢util: ljubezni,
stanovitnosti in éistosti; pac trilistja Iepbega ni! Sreéna de-
zela, ktero take barve okleptuo, in toliko bolj sreéna si Kranja ti,
ker vrli tvoji sini njih prelepi pomen tudi v sreu zvesto nosijo. —

Iz pokopaliséa stopivéi pelje jih pot skoz vas in milo se je
Dragotinu delalo, ogledovaje otozne bajtice, ali kmali so dospeli do
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poslednje, kjer se je bilo treba loéiti sinu od predrage svoje matere.
svakinji od svojega svaka. Po milem tem slovesu se vsedeta na
voz, brzi konji¢i krenejo okoli vogla in kmali se je skril revni,
obgorjeni kraj njunim pogledom; le jutranji zvonovi so jima z bro-
nastim glasom brenéali donede slovo. Pot jih je peljala skoz Ces-
nico, Studeno in Selce do Loke, zmiraj Sori na bregu, in malo po
malo se je razfirjala dolina, razsirjalo obnebje, al zmiraj bolj tesno
je bilo pri srcu mlademu popotniku. Moléé je sedel zraven strica,
poljubovaje sem ter tje gomiline cvetice in ves zami&ljen v materno
besedo — ktera mu je bila od nekdaj zapoved —— da je za njuno
sreCo potrebno lociti se. Stric je vedel ceniti zalost milosrénega
decka in z mehkimi besedami je véasi skufal bole¢ine utolaZiti mu.

Od Loke sta se peljala po gorenskih krajih na Goratansko,
in od tod po pustriski dolini do mestica N . . . ., kamor sta bila
namenjena. Le tezko se je navadil Dragotin novega kraja in
njegove okolice, neznanih ljudi, novih Seg in navad, pred vsem
pa ga je bolelo, da ni slisal ved sladkih glasov maternega jezika;
stric je bil edini, ki ga je umel, al malokdaj ga je govoril, ker
leze¢e mu je bilo, da se decek kmali nemikega nauéi. Pripravno
se je lotil Dragotin v delavnici, in delo mu je §lo urno od rok,
kajti misel s svojo marljivostjo dragi materi na pomoé& biti, mu je
dajala srénost in krepost.

Ob nedeljah bilo je edino njegovo veselje sprehajati se in
vecidel ga je vleklo na gore. Kako dobro mu je dela velikanska
samota, prosto so pihljali ¢isti zraki, in prosto je dibal tudi on
pod milim Bogom, podivaje v visoki travi in sanjaje od mile do-
movine, od ljubih tovarfev, od lepe, zlate mamice, in ko otoZna
senca svitlih sanj, se mu je prikazovala gomila in v njej dragi
ofe in vsa radost otro¢jih let. — Kedar se je zbudil iz svojih
spominov, prikazalo se je njegovim oéém zdaj to, zdaj to, kar ga
je zmotilo in razveselilo. Kajti lepo je na gorah kakor nikjer
drugej. Zdaj jim solnce prekrasno obseva sive vrhove, blize se
zdijo nebesa, revna zemlja z vsemi ¢loveskimi tezavami jim ponizno
v znozji lezi; zdaj orel z mocénimi perotmi fofota krog njenih vrhun-
cev, kralj ptidev si voli kraljevsko prebivalisée. Tukaj divje in
prosto bobni siloviti hudournik v brezno, ne zmenivsi se za zaderzke,
ki se mu stavijo; skoz temino Cerne borovine in temnega smredja
hiti v dolino, al ondi je Zlebov in jezov dovelj, ki ga ukrotijo in
zajamejo tako, da nived spoznati sint divje svobode v mirni vodici,
ki se udaja ¢loveski volji in ¢loveski koristi. Tam se goveda in
ovee pasejo mna cvete¢i trati in Zvenkljanje malih zvonéekov moti
vsestransko tihoto. In kako zamakljiv je pogled na daljne planine
in lednike, ktere je BoZja roka kot velike oltarje postavila za tem-
pelj naravi. Zeleni plasé, ki obdaja sneZnikom noge, je obrobljen
na vrhu z veénim snegom in na milijarde dijamantov ga kinéa v
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solnéni svitlobi, Neizrekljivo lepa je ta podoba zveder, ko jame
senca legati nad dolino, ko zadnji zarki zlatijo granitne gade, ki
skarlatno, rozasto in vijoliéno Zaré in ko jih naposled luna preobliva
s ‘srebernimi potoki.

Vse to se je vtiskalo globoko v obéutljivo srce in tezko je
bilo Dragotinu vrniti se k vsakdanjemu Zivljenju in delu.

Leto za letom mine — Dragotin zraste zal mladeneé; — al
ljubezen do matere in gorefa Zelja do slovenske domovine ste ga
jele staviti v dobo mladenstva. Velikrat je v misel vzel, da bi
mater rad obiskal, al stric ni hotel nié sliSati od lo¢itve, bratranec
se mu je priljubil in pogresfati ga ni veé¢ mogel. Moléé in potr-
pezljivo - je Dragotin prenafal svojo boledino in vsaki mesec je
poslal materi svoj zasluzek in pismice, v kterem je vsaka beseda
dihala duh& njegove moc¢ne in Zive ljubezni. Velik praznik je bil
za mater, kedar je prejela ta znamenja otrodje ljubezni; stari Solski
ucenik ji je pismice vselej na glas bral, in tolikokrat prebral, da
se ji je vsaka ¢rka vtisnila ne le v sreé, ampak tudi v spomin,
zivela je mati ob sinovih obljubah, ki so bile sladke sanje njenih
no¢i in edina radost dolzega dneva; v nje so se vtapljale v neiz- .
merni ljubezni vse njene misli, vsi ¢uti, sin ji je bil edino veselje,
edini ponos, — ves svet; vdala se je bila v loéitev s predéutom,
da ga bo gotovo Se vidila pred smrtjo, kajti ljubezen jo je vezala
8 pretrdnimi vezmi na zemljo, da bi se ji bilo mogole zdelo zapu-
stiti ta svet, predno Se enkrat objame najzvestejSega sina.

In zopet je preteklo leto;—osmo je bilo —, kar je Dragotin
bival v ptuji dezeli. Tozilo se mu je vedno po materi in po do-
movini in Cedalje bolj se je poveksSevalo to ¢utilo; zastonj si je
prizadeval zatreti ga, polastila se ga je dusna bolezen, —za ktero
ga ni zdravila druzega kot domaé zrak, domade solnce in domada
ljubezen. Kako je bil zapuSden v ptujini, ¢e je ravno Zivel v lepem
kraju, kjer so mu vsi dobro hoteli in kjer mu ni niéesa manjkalo,
¢e prav ga je ljubil stric kot lastnega sina, ¢e je ravno nebo nad
njim se obokovalo lepo in modro kot domé, Ce tudi so cvetice tukaj
prekrasno cvetele, al vendar vse je bilo prazno, golo in mrtvo, in
le v domovino ga je vleklo z nepremagljivo silo. Domovino je
objasnjevala sveta glorija zlatih mladih dni, domovina mu je bila
dala prvo in najveco srefo, v domovini ga je blagoslavljal dragi
oce, v domovini ga je smehljaje poljubovala ljuba mati, jokaje in
igraje se z majhnim dedkom, v domovini so mu $e zdaj sijale mile
zvezde njenih o¢i, v domovini ga je Se zdaj klical ljubi njen glas,
v domovini se govori sladki materni jezik, skladni, melodi¢ni jezik,
kteri se mu je lepsi zdel od angelskega soglasja. Po domovini je
hrepenel kot slepi po svetlobi, kot bolnik po zdravji, kot roza po
solncu, kot srce po ljubezni, kot verna dusa po nebesih.
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Strie se je prepridal, da bi bilo neusmiljeno dalje pridrzevati
Dragotina in s solznimi o¢mi mu je roko podal k slovesu, rekoé:
»Pojdi Dragotin tje, kamor te vleejo tvoje Zelje, tje, kjer te éaka
sladki materni objem, pozdravi mi ljube prijatle, moli na oéetovi
gomili, al kedar ti bo mogode vse to zapustiti na novo, povrni se
nazaj, z odprtima rokama te bodem sprejel, in po moji smrti ti
bom izporodil vse, kar premorem; prisréna moja voséila te bodo
vedno spremljala.*

Jesen je kraljevala po hribih in dolinah, gozdi so se bili po-
rudeéili in porumenili, in bagrino listje je pokrivalo utrajeno zemljo;
le vrba je Se zelenela in blis¢ala se v spomladanji obleki. Solnce
je jasnilo veCerne gore in v vzhodu je 7e zasijal svetli srp sreberne
lune, nebo je bilo jasno in prezorno kot nikdar poleti, pliska je
zapela razhodnjo pesem cvetedemu letnemu &asu in podleski so
rasli po rumenkastih travnikih. Samoten popotnik pocasi koraka
po jesenski pokrajini; ko stopi na sveto zemljo drage mu domo-
vine, pouri stopinje ter se bliza Zeljno pridakovanemu kraju —
domaéi vasi. Z vsake vejice mu je zopet zakimala radost preteklih
dni, iz vsacega kamna so mu zacveteli sladki spomini in vsaka
'saplca, ga je tiso¢krat pozdravljala. Vriskalo mu ]e sree, ko je
zagledal znane drevesa, zvonik in revme hiSice v Zeleznikih; bilo
je kakor, da bi vse te nezive stvari Zivljenje imele ter ga sl)reJe-
male z Zivim veseljem. Blizo prvih hi§ sreda stare prijatle, poda
jim roke, al nobeden ne pozna malega Dragotina v mladencu in
¢udili so se neznancu; hitro je Sel™naprej, muditi se ni hotel, ker
vsak trenutek je kasnil materni objem. Zdaj je Sel mimo plavia;
budeéi bron je zadonel staro nepozabljivo viZo, in otrod¢je marnje in
njeni ciklopi stopijo mu v spomin, al brez zadrzka je hitel ¢ez mosti¢ek
in stal je pred durmi preljube hiSice. Sree mu Siri fpersi, sape mu
zmanjka in jok mu komej pripusti zdihniti besede: ,Mati, al ne
¢éutis, da ti je blizo tvoj sin?“ — Tiho je vse bilo, po veZi je Sel
in odprl izbo. Zdelo se mu je, da v cerkev stopi in vpognil je
skoraj kolena, zagledavi&i mali, mirni kraj, v kterem je prebivala
njegova ljubezen. Vse je §e bilo-kot popred, prosto tesarsko orodje,
velika zelena peé¢ s klopjo, podoba svetega kriza v voglu, lonei z
rozmarinom, z rutico in z mufkatovim cvetjem na malem okencu,
in pri oknu je sedela mati, lepa in bleda kot popred, in ko nekdaj
ste njeZni roki tanko nit sukali, kolovrat pa je brenéal z navadnim
glasom. V izbo stopivdi Dragotin s trepeéim glasom ree: ,Hvaljen
bodi veéni Bog!“ — in materno srce na glasu spozna spreljnbo
svoje dete, zavpije ,moj sin“ in prevelikega veselja nepremakljiva
ostane. Sin pa se ji pribliza, poklekne na staro podnoZnico — in
sree bije na srce, bole¢ine potihnejo, nebesa se odpré — — —
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Ljubezen, cvetica BoZja, Zar nebeiki, rajska lu¢! Blagor sreu,
kteremu sijes, blagor dusi, kteri ti sladi§ Zivljenje; ti ljubezen sveta,
navdaja8 srce z najlepSimi Cutili, v tebi smo Bogu podobni in le
po tebi vredni, da nas je vstvarila veéna ljubezen!

Mesec pozneje stric prejme sledeée pismice: ,Sprejmite hvalo
najponizniSega srca, al mo¢ mi ni vrniti se k Vam. Pustite me
tukaj, kjer sem tako sreden, ker v ptujini sem spoznal, da le v
domovini prebivate sreda in pravo veselje; tukaj, kjer mi je solnce
prvikrat zasijalo, naj mi tudi zahaja, tukaj kjer je tekla moja
zibelka, naj me tudi gomila krije.“

,Ljubil Vas bom, in hvaleZen Vam bodem vedno kot najve-
¢emu svojemu dobrotniku, ker le po Vasi dobroti mi je mogode,
ziviti preljubo mater. — Vi ste zdravi — hvala Bogu — v trdni
moski dobi, al ako bi Vas zadela nesreéa al bolezen, poklidite
me in nasli boste v meni najzvestejfega streZnika in naj- -
hvaleZniSega sina; kar tide obljubljeno dedino, prosim Vas,
storite srecnega % njo koga druzega, ker za vse bogastvo sveta ne
morem zapustiti za vselej matere in domovine. Bog Vam bode po-
vrnil vse, kar ste ubogi siroti storili, saj molitve milega angelja,
kterega imenujem svojo mater, vzdigajo se vsak dan za VaSo sreo
do vzajemnega nafega oceta.“

yHranite me v sreu in v spominu.“

Krimski moz.

Dokaj sem prehodil moévirja na dolgo in &iroko, preskoéil
marsikteri graben, preberskal in prebrodil luze in luzice in po-
mnoZil natoroznansko svojo zbirko z lepim &tevilom Zivalie in rastlin,
ktere le samo moévirje zivi. Nizko Ze je plavalo solnce, opomi-
njevaje me, dane pozabim bliznje no¢i. Truden dolge hoje, menim,
da bi bilo bolje v pervi vasi ostati, kakor pa se danes v staro
Jasonovo zapuséino vradati. Pogled na mojo obleko me e
posebno v tem poterdi. Modévirje je podobno goljufivemu svetu;
tega sem se preprical danes popolnoma. Goljufala me je marsi-
ktera lepozelena tratica, da jej zaupam svojo nogo; ali kakor bi bil
tezak, kot rajni Stempihar, vdero se mi pod nogo tla in koj sem
bil za ped v zemlji. Lahko je tedaj misliti, kakofna je bila moja
obleka. Za polzeke pa drugi mali povodnji merdes ni mi trebalo
posgibne Skatljice, teh sem na obuvalu in na hladah dokaj seboj
nosil,



Maham jo tore) proti Ljubljanici, da dospem do vasi ,pod
Pedjo“. Iz grabnov in luZ se je Jela vzdigovati gosta megla, tice
50 se poskrivale po nizkem germovji in iz porasenih mlak me
Jje pozdravljal enakomerni kuk malih pubéev. Tudi %abe so Ze
pnéele mikavne svoje pevske vaje. Blizo mene je donel po dolgo-
¢asni planjavi posebno éversti kor. Blize stopivsi zagledam veliko
Cez in Cez preraséeno luzo. Po sredi je plaval velik bel pluénik,
ob robu pa je lazil in skakal med vodnim terpotcem in drugo Saro
razni vodni mercées. Pa ¢uj—zdaj se oglasi veliki stari pevovodja
sred vode na velikem pluénikovem cvetu sedeé in zdajei se oglasi
straina derhal Zab in Zabic, zelenih in rujavih. Z gromeéim rega,
rega, rega jamejo himne prepevati oletu Neptunu.

Debela megla je lezala nad Ljubljanico, ko dospem do brega.
Komaj je prederlo toliko luninih Zarkov gosto meglo, da zagledam
debelo ez vodo prepeto verv. Zaivizgam po brodniku. Kmalo
sli¥im kolesce po napeti vervi derdrati in zagledam postarnega
mozaka ogorelega obraza v malem c¢olni¢u. Nekako ¢udé se me
ogleduje od nog do glave; posebno so mu menda ¢edne Skornjice
in lepe hlacice dopadle, kajti ugledavsi jih, mahne z rokama skupaj
in rede: ,Bog me varuj in sveti Miklavz, kaki pa ste? Mar so vas
copernice vodile ?¢

»Copernice menda ne, paé pa Zabe, kukei in drugi merdes“,
odgovorim mu, ,kterega sem po modévirji iskal“.

»Ali jih mar v Ljubljani gospddi prodajate“, odverne moz.
»Moj rajni ujee, Bog mu daj dobro, stari MateyZevee, znabiti ste
ga poznali, znosil je zelis¢a in enacega spaka dokaj v Ljubljano.
A si je tudi pripomogel, nikdar ni bil brez okroglega. Pa tudi
gade zagovarjati je znal — ali jih tudi vi znate ?“

Nasmejem se mu in ga opomnim, da bi rad kmalo unkraj bil.

yDoklej mislite 8¢ danes romati, prijatelj?* prasa me moz,
ko me prepelje.

ySamo do perve keréme, kje jo imate ?“

yKeréem pa kerémarjev je pri nas na zbiranje. Kedar se
gospdda pripelje, ostane le bolj pri Jurkoveu; ako pa ljubite dobro
kapljico in se nad le¥erbo in lesenimi stenami spodtikovali ne boste,
pa pri Lukeu ostanite. Radi vas bodo sprejeli.“

»Kje pa je Lukéeva keréma?“

»Kaj ne poznate Lukca?“ zafudivii se moZ prasa. ,Moj Bog,
saj je skoraj vsaki dan v Ljubljani!“

Ko mozu povem, da mnisem v Ljubljani tako zveden, da bi
vsacega Cloveka poznal, kakor on v svoji soseski, pokaze mi staro,
kosato lipo. ,Tam-le je.“

Blizam se bajtici. Stene so bile popolnoma zaloZene s poleni,
samo majhna oknica so se vidila, iz kterih se je svitloba vsipala
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in belila listje pred hio stojede lipe. Pred hiSo stopivsi zaslisim
moske glase veselo prepevati znano narodno:

Le pijmo ga vsi,

Ne kregajmo se!

Saj dnarce imamo

Pa placamo vse! -— —

Ko duri odprem, puhne mi gost dim nasproti. Od stene
viseta leSerba mi pokaze tri mozake, krog mogoéne mize sedece,
in sred njih bokal rudeée kapljice. Tako zamiiljeni so bili v petje
in zamaknjeni v bokal, da me v hiSo stopiviega Se zapazili niso.
Ravno prav, si mislim, tu bo§ marsiktero sliSal, in stisnem se v kot,
kamor mi ofe kerémar kmalo nekaj pijade prinese.

Ravno si ogledam pevee, ki so iz svojih turnckastih pipic
goste megle puhali po izbi, ko se duri odpré in se ¢udno naprav-
ljen ¢lovek prikaze. Moral jih je Ze kakih Sestdeset imeti,
vendar je bil Se éverste postave. Nos rudeé, kakor bi ga bil moz
pri pirhih kuhal, kazal je, da njegov gospodar kaj moéno ljubi
vinsko kapljico. Cepel mu je na glavi rujav klobuk nekake go-
sposke postave in dolgih doli zavihanih krajev; kincila ga je tudi
gosposka suknja, pa tako zaguljena, tako zamazana, da bi bilo
repnato seme gotovo na nji kalilo. Iz Skornjice je ob stranéh ra-
dovedno kukala slama. Glej, mislim si ugledavsi takovo obuvalo,
ta ima ¢evlje bolj umetno za modévirje napravljene ko ti. Ti si v
Skornjice vodo zajemal, temu se pa sproti odteka. Najpazneje pa
sem gledal veliko steklenico, ktero je mozak pod pazduho derzal,
kajti zdelo se mi je, da se nekaj po nji zvija in premetava.

Ko se ta ¢lovek na pragu prikaze, zakrohotajo nasi mozaki
kar na en glas. ,Joj, joj, Medvedov JoZa? odkod pa ti?“ oglasi
se eden. ,Kaj je po svetu novega“, govori drugi. ,Kaj pravijo
gadje ?“ bara tretji.

sLe pocasi, le potasi¥, oglasi se, ,saj niste babure; vse ho¢em
povedati. Najprej me pa mika rudeéa vasa kapljica, bolj sem je
potreben ko riba vode; pa sem danes tudi Ze nekaj sveta obhodil.
Najprej sem v Ljubljano lezel; stari Matevi me je poslal, da mu
prinesem klobas, ker je Ze pet dni brez tobaka. — Dalje ne pre-
stojim, govoril mi je staree, rajsi stradam, ko da bi brez tobacka
bil. Ko nazaj grem in vidim, kako solnce pripeka, mislim si: Joza,
steklenico imas§ pri sebi, kaj ko bi med pecevje malo poberskal.
Danes je dan za to. Matevz bo Ze akal na klobase, saj Ze pet
dni ¢aka. In res prei¢em vse kotite od nas noter do borovnigkih
vertov, pa to vam povem, ¢e bo vsaki dan taka, kmalo verzem
beraS8ko mavho &z ramo in hajdi od hife do hiSe. Tri sto med-
vedov, da bi ne bilo bolje, ko za tem postalencem se plaziti ! Tu
sami poglejte“, pomoli jim steklenico, ,ako je vredno za dva ber-
lava Cervicka v vro¢ini vse verhe obletati?“
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Zdaj sem &e le jaz zapazil, da se v steklenici dva velika
pasasta gada preobradata.

yPresneto da ne bo napek, ¢e gade v pedevji pustis“, govori
mu eden sede¢ih“; nevarna jere¢ in poprej ali poznej jo bo§ skupil
pri teh-le dervickih.“

yKaj? Jaz? Jaz bom skupil, zavzame se Joza? Groga, pre-
sneto me malo pozna¥. Ali je V—ski dohtar mar zastonj moj pri-
jatelj! Da ima pa ta Cerne bukve, to menda ves svet vé in Cuti.

e mi ga kupite bokal, vtaknem koj te-le Zivalee v Zep, ko da bi
slepca bila.“

yPusti, pusti, pomiri ga drugi, ,saj vemo, da zna§ veé ko
hruske peéi. Grogu pa odpusti, ker te Se premalo pozna. Rajsi
nam povej, kaj je v Ljubljani novega? Znabiti nam ho¢e gospdda
spet novih frankov naloziti ?“

»Tega ne, pa nekaj druzega je, od ¢esar se vam Se menda
ne senja ne.“

. pBuzaronmal“ In vsi ga debelo pogledajo, na mizo poloZivii
svoje pipice. 5

yKarebalda hode spet vojsko zaleti. Ze po Laskem nabira
roparjev. “

»Ni mogode !*

»Taka je no! Sam sem slijal, ko je neki gospod v ,cajtengah’
to novico bral. Cajtengam boste menda verjeli? Pa kaj ¢emo, saj
se ni¢ ve¢ dobrega ne sli§i na svetu. A kaj bi bil kmalo pozabil !
V Z—skem so vdéeraj vse krave kervavo mleko dobile. Povem
vam, da tega je gotovo kriva kovadica, stara copernica.”

»Pri tej reéi bi pa ti lahko pomagal.“

»9aj pa tudi bom. Na gerbasto kovadico imam Ze od nekdaj
piko; ¢e bo &e dalje uganjala, bodeva kmalo skupaj. Kak drugi
jej pa ni kos; saj je pri zadnji nevihti meznar streljal v oblake,
je tudi na ¢udnih meglah poznal, da copernice jaSejo po zraku —
pa koga je nek zadel? Star razcapan sSkerpet mu je pred nosom
padel z neba; tri sto medvedov, da je kovaci¢in.“

Mozaki krog mize se debelo zasmejo.

yPusti, pusti stari 8kerpet“, reée mu eden, ,tukaj-le ga rajsi
potegni, da si duSo privezes, ker nam tako pridno besedujes.“

»T1 ima§ modre besede, to redem“, odgovori Medvedov Joza.

Prime kozaree, se nasmehlja, preljubeznivo pogleda rudece vince
in zacéne:

Jest in policek se rada imava,
Ce se sovraZi in tepe ves svet!
V zil'ce mi tece,
Ni¢ me ne pece,
Mladim in star¢kom daje pomog,
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,Dobro kapljico ima§, Luka, to ti refem; ali SentjanZevea
prave korenine, ve§, tega ima pa vendar le Andrejée na Planinici.
To ti je robal!“

,Dobro, da si Andrejéeta omenil“, rede Jaka, ,veckrat sem
te Ze prafati hotel, od kod tako bogastvo? Saj nima boljSega
zemljiSéa ko jaz in vendar je njegovo Zito vedno najbolj zernjevito,
njegove senozeti najlepSe. Njegovih njiv toéa menda nikoli ne
pobije, slana nikdar ne posmodi. In Njegova Zivina! Njegovim
dvanajst repom nima para v soseski.“

»,0dkod toliko bogastvo? kaj Se tega ne veS? Saj mu je
krimski moZ% dober prijatelj. Onmu pove: zdaj sej, zdaj Zenji! itd.
Krimsgki mo% je Ze od nekdaj tej rodbini dobrotnik.“

»Kaj ti poves!“

»Ali nié ne veste o gospej Hudournici in njenem gradu, in
kako ga je krimski mo% v jezero pogreznil 2

»To pat, a kaj ima pri tem Andrejéetova rodbina?“

»5aj je eden Andrejéetovih o¢akov hudobeu kotel k gradu
peljal. To je ¢udno, da tako imenitnih reéi ne veste; saj ste
sosedje nekdajnemu gradu.“

Jaz sem %e marsikaj o tem sliSal, pa Se nikdar ni¢ kaj na-

e s : - N . I

tancénega“, odgovori eden. ,JoZa, povej nam ti, povej, kako je
prav za prav ta red.“

yPrav rad, samo tale kozaréek vam moram Se poprej
posusiti,“

Vince mu stede po gerlu in resnobnega obraza za¢ne Medvedov
Joza i/ , Ko so Se Pesjeglavei v deZelo hodili, ni bilo tam-le gori
fe globocega jezera. Mogolen grad je stal sredi zelene dolinice.
Lepi verti, polni prekrasnih rozie, in v verstah nasajena drevesa so
obdajali lepo poslopje. Blizo grada so bile velike fuZine, kjer so
zlato rudo kopali in lili. Vse to je bilo posestvo kaj mogocne
gospé, ktero so sploh le Hudournico imenovali. Bila je pato gospa
kaj neusmiljena, prevzetna pa ofabna; strah je bila vsem sosedom,
vsi 80 se je ogibali ko Zivega ognja. :

Neko popoldne pelje Martinaca, enega Andrejéetovih oéakov,
ravno pot mimo grada. Od daleé Ze sli§i vpitje gospe Hudournice.
Priblizav&i se gradu, vidi na kamniti klopi pri vratih moZa kaj
¢udne postave in obleke sedeti. Bil je majhen pa ¢okljat. Dolga
pa nekako zelenkasta brada mu je visela dale¢ dez persi; goste
obervi in dolge ko metle so mu &terlele nad oémi, ktere so se v
. Zivem ognju lesketale. Klobuk, iz bi¢ja spleten, potladen mu je
bil globoko na ¢elo. Vsa obleka je bila zelenkaste barve. V rokah
ig derzal gerdavo, z mahom poraseno gorjaéo. Kaj plasno je gledal
Andrejéekov oc¢ak neznanega moZa; skoraj je mislil, da je Zivega
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Skrata vidil in v dolgem ovinku je Sel pocasi mimo njega. Pred
tem porasenim moZem je stala gospa Hudourniea, v roci sreberni
plo§éek z lepim belim kruhom derze¢ in neznano zaniéljivo moza
gledaje, je vpila: ,Glej, da se mi pobere§ izpred oéi, capin! Za
take postopate ne pedem jaz kruha.“

nlepo prosim, gospa! Le toliko, da si lakot potolaZim.“

»,Ni¢“, zagrozi se Hudournica, ,rajsa vidim, da ga tam-le zabe
pojedo, kakor da bi ga potepuhi Zerli!® To spregovorivsi zatelebi
kruh v bliznjo mlako. :

»Dajte mi vsaj kapljico vina, da se okrepéam“, milo na dalje
prosi ¢udni moz.

»Ali nisi sliSal, da se imad pobrati“, zavpije gospa in jezno
z nogo ob tla vdari. ,Koj se mi poberi, ée ne, pa ti moji hlapei
pomagajo. Ce si Zejen, tam-le je mlaka, nazlempaj se je!“

Zdaj vstane neznani moZz ter Zugaje desnico vzdigne. Kakor
baklje se mu zasvetijo o¢i, ko spregovori: ,Gorjé ti, terdoser¢nica !
Pomnila bo§ krimskega moza, kmalo ti prinesem za tvojo gosto-
ljubnost mlake in Zab dovelj!“

Vedno glasneje je govoril staree, zadnje besede so se raz-
legale po vsej dolini; Se celo Hudournica je obmol¢ala. Martinaé
pa, ko zvé, kdo da je ¢udni dolgobradeec, prekriza se kar in kaj
urno jo ubere svojo pot. Splasen hiti urneje in urneje, kar zafumi
v bliznjem germu in o joj! — pred njim stoji krimski moz.
Kakor bi bila strela pred njega udarila, obledi in nazaj poskoéi.

sNe straSi se“, nagovori ga starec, ,krimski moz kmetom
dober moz!“

Prijazni glas staréev nekoliko potolazi Martinaca.

yLe naro¢iti sem ti hotel, da pride§ s svojim vozom kresni
veder ob mraku pred ,jamo‘, pred grad mi bode§ kotel peljal. Le
ne pozabi, Zal ti ne bo!“ S temi besedami se v hosto oberne.

Martina¢ se je htel izgovarjati, pa zelenec je zginil. ,Ali saj
se z hudobcem ni noréevati“, si misli, ,najbolje da pridem®.

Dan mine za dnevom in Martinaé je pozabil, kar mu je
narot¢al krimski moz%; Se le ko so fantje jeli germade za kres pri-
pravljati, spomnil se je staréevih besed.

Kres za kresom se zasveti na bliznjih in daljnih gorah, ko
jo Martina¢ klavern s svojim vozom proti ,jami‘ maha. Glasno mu
bije serce, ko se bliza znanemu berlogu. Ze ga taka starec.

,Dobro! da si bil moz beseda. Tu je kotel, nalozi!“

Martinaé od strani ogleduje veliki kotel in vidi, kako se iz
umazane posode dviguje gosta megla. Ne upa si blizo.

,Le primi le¥, opominja ga krimski moz, ,saj je meglica za

grajidakinjo,
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pMartinaé seréno zdaj zgrabi, vzdiguje, se napenja — ne gre.
Kotel se ne premakne ne, ko bi bil pribit.

,Porasenec se nasmeje, prime za kotel in kakor tica sferdi
tezka posoda na voz.

w»Zdaj gonil®

Voznik poZene — voz se ne premakne. Zdaj potisne bra-
dasti moZ in urno se obradajo kolesa. S strahom zapazi Martinaé,
da se na nebu kopidijo megle in da vedno hujsi veter maje mo-
goéno bukovje. Krimski moz jenja porivati in koj se ustavita vola.
Martina¢ prime desnega vola za rog in poZene, in glej — rog mu
v roci ostane.

,Vtekni rog v Zep“, oglasi se krimski moZ; v kiné bode
tvoji hi&i.“

Martinaé ne zapopade besedi, vendar naglo stori, kar se mu
veleva. Kmalo prime vola za drugi rog, da bi pognal, ali tudi ta
odleti kakor steklo.

»Spravi rog, oglasi se zopet bradaé, Se v ¢ast ti kedaj bode.”
Voznik uboga; med tem prideta na razpotje, od koder se vidi grad.

yLe sprezi! Voz jutri dobis.“

Martina¢u tega ni bilo treba dvakrat praviti; ko bi trenil, je
spregel in hajdi urno domt.

Med tem se je bilo nebo popolnoma zatemnilo in ko domu
pride, tergal je Ze Zare¢ blisk oblake.

»Za pet kervavih ran, moz! kaj ti je“, klice Zena, ko vidi
Martina¢a preplasenega in bledega.

»,Bog se naju usmili, stara! Vzemi paternoSter z vrat. Moliva!“

Mikalo je Zene zvedeti, kaj da je, vendar vzame molek in
urno jame prebirati jagode, kakor bi jej bila smert za petami.
Zunaj je razsajal straSen vihar. Blisk za bliskom razsvitljuje temno
noé in kaze stare lipe in bukve, ktere se Sibijo kakor tersje. Grom
je odmeval po petinah in po dolu, da trepetajota Zena lastne be-
sede ni slisala.

»Za sveto boZjo voljo“, spregovori odmolivia, ,menda bo
sodnji —“, straino germenje jej prestrize besedo; zemlja se strese,
da lesene stene zaskripljejo.

»Za pet Kriséevih ran, moz, kaj je to?“ spregovori zopet
zena bleda ko stena, kazaje proti oknu. Zunaj je bilo svitlo, kakor
bi ko¢a v ognji stala. V dolini se straSen plamen proti nebu
vzdiguje.

» L0 je grad“, spregovori moz, ,tres¢ilo je va-nj.“

yPoZar v taci no¢i. Oj ubogi ljudjé! Se Hudournici ne pri-
voi¢im take nesreCe“, miluje Zena.
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Vedno viSe, vedno §irje je segal ogenj. Pred durmi zaslisijo
se Gloveski glasi. Kako se zaéudita moZ in Zena, ko se duri odpro
in gospa Hudournica z dvema sluZabnikoma noter stopi.

»Reveia, vesehta se!” ponosno spregovori grajStakinja, ,nocoj
pri vama ostanem.“ Obernivia se proti oknu: ,Kaj nek, ¢e mi
pogori ta kocica. Rudnika menda ne bo zlodej vzel, pa podzemelj-
skih hramov pod gradom menda tudi ne, dokler imam pa te, sezi-
dam si lahko deset ta — —%“, kar utihne in z odpertimi oémi,
kakor okamnela skoz oknice stermi.

Martina¢ stopi k oknicu. Tudi on ostermi — pred oknom
je zagledal krimskega moZa. Dolgi kodrasti lasjé mu kvisko Sterlé
in kakor ognjena kolesa se mu sudete pod koSatimi obervi odesi.
Desnico proti Hudournici stegne in s strasnim glasom zareZi: ,Tudi
tebi krimski moz dolzen ne ostane“.

Grajscakinja se zgrudi na tla, sluZabnika priskodita — bila
ie mertva. Pod oknom se ¢uje divji smeh in krohot.

Drugo jutro ni bilo ne lepega gradu, ne bogatih fuzin. Vsa
dolina je bila razrita, globoko temno jezero jo je pokrivalo. Lepe
v verstah nasajena drevesa so izruvana v jezeru lezala, le korenine
8o proti nebu molele, in na njih je prepevala velika derhal Zab
§V0jo pesem.

Martina¢ drugi dan pripoveduje svoji Zeni, kako je hudobeu
kotel vozil, kar se spomni rdg. SeZe po enem in glej! — kakor
toda vysuje se mu cekinov iz njega; ravno tako iz druzega.
Krimski moZ je imel prav, roga ali prav za prav cekini so bili in
so 8e Andrejckovi rodbini v kiné in ast.” /

Tako je govoril Medvedov Joza.

Ko drugi dan jaz obiS¢em omenjeno dolino, najdem okroglo,
globoko jezero, bogato lepih rib in krog in krog z gostim bi¢jem
obraseno. Tudi ledeno jamo sem vidil, nekdanji dom krimskega
moZa, o kteri je pa Ze lanski Glasnik ve¢ povedal. A. Zup.

N
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Bazilij Boguslavié.
(Ruska narodna pripovedka.)

(Konec.)

To izgovorivii se vzdigne izza hrastove mize, nakloni se sta-
reSinam *) in gre domu v palado k materi.

StareSine osupnejo, zber6 se v skupSéino, posvetujejo se in
smejo prevzetnemu bahanju, potem pa sklenejo, vso vojsko novo-
grajsko postaviti na noge in poslati na cesto na Rogatici, da Bazilija
Boguslavi¢a konéajo in mu kosti razmecejo na vse Stiri vetre v
sercu mislé: kako se bode upal tako mlad dedec z nami bojevati.

In na novograjskem tergu zazvoni veliki zvon, vsa staro-
slovenska zemlja se spré, ljudjé se zbirajo v gostih trumah in
gredo nad enega samega mladega kneZica.

Ta hip pride glas o tem k prespostovani gospej Amelfi Ti-
motejevni. Zvé, da se je ljubljeno dete Bazilij Boguslavi¢ z ne-
dopuséenimi in nespodobnimi besedami bahal in da gré vsa oroZena
moé mnovograjska nad njega. Prespostovani gospej se milo stori,
zalostna gre k sinu v visoko sobo ter ga pokara, da je tako ne-
premiSljeno govoril in stareSine razdrazil pa reée: ,Kako se boS
sam upiral vsej novograjski moéi? ti me bo§ Se na moje stare dni
pogubil!“ To rete pa ga prime z roko in zaklene v belo zidano
klet s tezkimi Zeleznimi zapahi. Pred klet naspe kup peska, sina
pa v njej pusti, da prespi in se strezni. Potem pa gre v zaklad-
nico, vzame zlato skledo in va-njo dene drago kamenje. Na to gre
v Novograd k starefinam. Prikloni se jim in zlato skledo postavi
na hrastovo mizo, pa jim govori k sereu, naj odpusté preljubemu
sinu Baziliju Boguslavi¢u, kar je v pijanosti govorll in da se sam
ne more upirati vsej novograjski vojski, ker je %e mlad, na zadnje
naj pa imajo Ze zavolj spomina kneza Boguslaviéa % hjegovim sinom
poterpljenje.

Staresine pa se napné in napihnejo in z oSabnimi besedami
odgovoré svoji kneganl ,Poberi se od tod, ti staro babSe! &e
precej sama ne gref, odZenemo te s sramom in sramoto. Nam ni

*) V rusovskem je posadnik, in kjer v tej pripovedki stoji starefina, naj se
blagovoljno bere ,posadnik”,

Glasnik IX, 23
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treba zlata, srebra in dragih kamenov. Baharija tvojega sina ga
bode veé¢ stala, nego vse to, in mi hodemo za njo njegovo glavo.“

Take besede razzalostijo blago gosp6, da poéne milo jokati.
Potem gre domu v belo palado, da zapreti vrata na dvoriséu in
sede vsa Zalostna.

Drugi dan na vse zgodaj, predno so vstali z mokrega leZisca
labodje in ti¢i ilmenskega jezera, vali se vsa novograjska vojska
na cesto na Rogatici. Starefine in hrabri borivei novograjski ob-
dajo veliko dvoridce, kjer je bil Bazilij Boguslavi¢ zapert. Razbijajo
velika dvoriS¢éna +vrata, razbijejo je in vlijo se na dvoriSée. Na
dvorii¢u pa zadenejo na deklico ¢ernkastih las in tanke rasti.
Deklica je priSla iz kuhinje, da gre na potok po vode. Na rami
je imela Zelezen obod, ne prelahek, tudi ne preteZek, vagal pa je
vendar le dvanajst tiso¢ fantov. Ko vidi ta nespodobno podenjanje,
zavpije hrabrim boriveem in starefinam: O vi malopridna druhal,
vi neotesani ferkolini! ali ste ponoreli ali kaj li, da ste se tako
vderli na prostorno dvorii¢e brez dovoljenja? Nai gospod Bazilij
Boguslavi¢ zdaj spi, vi pa tukaj vpijete in razsajate. Le podakajte,
jaz vam pokazem, kod je pot iz dvori§¢a. Jaz vam ... ali predno
je izgovorila, planejo nad deklico pa jo bijejo z mo¢nimi hrastovimi
bati. Ta neotesanost deklico razjezi, verze posodo na tla pa prime
obod in podi sovraznike iz dvoriSéa na cesto na Rogatici. Maha
na vse strani in kmalu si napravi 8iroko cesto skozi mnozico hrabrih
vojevaveev. Deklica jih je ¢ez tisoé na tla pobila in tri trume je
v kozji rog vgnala. Kar jej zaéné roke pesati in Zelezni obod se
je zlomil, ali hitro se verne nazaj na §iroko dvoriiée pa v prostorno
sobo in zakri¢i na vse gerlo: o vidva, ki sta mo¢na kakor Simson,
vidva spita mirno, in cela vojska napada na njega, kivaju ima za
vredna, da sta mu brata. Ze so razbili Siroka dvori$éna yrata in
vré tje h kleti, kjer spi Bazilij Boguslavi¢.

Odgovorita jej Tomaz Tolsti Remenikovi¢ in Patanuska: to ni
vojska velikega Novograda, ki napada najnega brata, to so komarji,
ki rojijo sem iz mlake karastanske; naj ga le.z brencéanjem zbudé.
Kakofna bi bila paé za naji slava in kakosno junasko delo, da Ba-
zilija Boguslaviéa obraniva tega meréesa? On ne treba druga,
samo roko naj vzdigne, pa se bodo vsi razkropili. To receta pa
se oberneta ma drugo stran; lezeta na levo uho in glave vdereta
globoko v mehke blazine.

Med tem se Bazilij Boguslavi¢ zbudi od Sundra in vpitja
razposajene - druhali, sko¢i na nepo¢akane noge, potrese se in od
potresa se vali kamenje iz belega zida, Zelezni zapahi se zdrobé,
pesek sperSi na vse strani. Kakor ugledajo Bazilija Boguslavica,
planejo na tisofe na-nj. On nima ni oroZja ni oprave in da bi Sel
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po svoja hrastova s svincem zalita debla, zdi se mu predolgo, ker
so bila pri njem gori v sobi. Pograbi hrastovo os pa podi ob-
oroZane na cesto na Rogatici in na tisofe jih pobije. Zastonj se
ubadajo starefine, da bi vojsko z novega zbrali. Premagana je,
ali on jo podi tje na ravno polje pred seboj v derefo reko. Ne
daje jim toliko Gasa, da se zbero. Mlada kri mu kipi, pa hode
vse potoléi. Staresine to opazivsi preplasijo se grozno in serce jim
upade. Hité v Novograd, napolnijo sklede s zlatom, srebrom in
dragimi kameni, pa gredo s tem v staroslovensko palado k pre-
spoStovani gospej Amelfi Timotejevni! Ali ko stopijo na dvorisde,
najdejo palaco zaperto. Stopijo na cesto pred prostorne sobe pod
okna, sklonijo oSabne glave in vpijejo na glas: O ti naSa mati,
prespoStovana gospa Amelfa Timetejevna! mi smo hudo razzalili
tebe, naSo kneginjo, kakor tudi naega knezevica, tvojega preljubega
sina Bazilija Boguslavica. Ze je potolkel vso novograjsko vojsko.
Izprosi ga saj toliko, da pusti toliko nasih ljudi Zivih, da druge
zarodé.

Ko kneginja to slisi, odZene starefine s sramom in sramoto.
Se ne pokaie se jim ne, ampak di jim refi: kakorfno juho
ste si skuhali, tako jejte; jaz sem samo stara baba, pa se ne
mesam v vojaSke stvari. Ko starefine zasli§ijo ta odgovor, niso
priakovali veé nobene milosti, zdelo se jim je, da se jim konec
bliza. Na to se vernejo v Novograd. V Novogradu pa je Zivel
star prestar moz, ta je bil pod prej¥nimi knezi veckrat v boji,
potolkel je marsiktero vojsko, razvalil marsiktero uterjeno mesto;
ali kedar ga je starost skljudila, Sel je v hiSo, in je bil v njej
neprenehoma ved ko trideset let. Starefine se ga spomnijo, gredo
brez odlaSanja k njemu pa ga prosijo, naj resi domovino in Baziliju
Boguslaviéu jezo ustavi. Starec jih dolgo ne poslusa, in ker vidi,
da so hudo Zalostni, stori se mu milo pa vstane s hrastove klopi
in gre na terg, kjer se je ljudstvo zbiralo, sname veliki zvon
s turna, in ta zvon je vagal trideset tisod funtov, pa si ga dene
na glavo kakor kapo. Tako gre ven na plano polje k dereéi reki,
kjer je Bazilij Boguslavi¢ pobijal ostanke cele vojske. Kakor pride
na poljano, zavpije na ves glas: o Boguslavm za te ni tako kratko-
Casovanje, jenjaj biti razposajen prico starca.

Junaka razjezé te besede, Skoéi k starcu pa udari z moéno
roko po tezkem zvonu, da se na drobne kosce razleti in starec
pade na tla in prosi milosti: O ti mo¢ni in mogo¢ni junak, nisem
se nadal tolikega junaitva od tako mladih let. Minulo je sto in
dvajset let, kar na svetu Zivim, pa ga dozdaj e nisem naSel,
ki bi se bil upal z menoj se poskusm ali od danes ne bom Vel
slovel za nepremagljivega junaka. Ne mori me, pusti mi Zivljenje,

23*
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kajti sluzil sem posteno slovenski dezeli, dovoli mi samo, da smem
pred smertjo pokoro delati.

Bazilij Boguslavié ni mislil ne z dufo ne s sercem starca
umoriti, samo kazniti ga je hotel za njegovo vedénost. Zdaj ga
vzdigne od tal, objame ga in s spoStovanjem domu odpusti. Ker
stareSine niso videli ve¢ nobene resitve, ampak so pri¢akovali samo
smerti, pobegnejo v Novograd v svoje hise, kjer so svet imeli, pa
so spisali pismo in v pismu izvolili Bazilija Boguslaviéa za gospo-
darja nad Novogradom, nad slovensko zemljo in ¢ez vse Rusovsko,
pa naj pobira davke po volji in vlada po vie¢i. Ko spiSejo to
pismo, spravijo se na pot k Boguslavitevi palaéi in roté in za-
klinjajo njegova brata TomaZa Remenikovega in Patanufko, naj
poprosita kneza, da bi jenjal prelivati slovensko kri in se usmilil
svojih podloZnih, da pusti toliko ljudi Zivih, da druge zarodé.
Kedar slisita to prosnjo TomaZ Remenikovié¢ in Patanuska, odlozita
hrastovi debli, kajti derzala sta ji v roci, ko bi Boguslavi¢ v boji
opefal. Zdaj pa hitita s stareSinami na bojiSée, pismo derzita nad
glavo in vpijeta na vse gerlo: CeSden bodi, o gospodar! jenjaj
slovensko zemljo ob ljudi pripravljati; staresine ti polagajo pred
noge veliki Novograd z vzemi zemljami, da vlada§ Z njimi, kakor
ti je volja.

To izreksi poklekneta ona dva in stareSine pred njega.
Zdaj se Baziliju Boguslaviéu jeza ohladi, odpusti vsem, ki niso
v boji poginili, in seZe vsem v roke. Bazilij Boguslavi¢ je vladal
v Novogradu meodro in lagodno. Nikdo si ni upal spuntati se
zoper njega in sosedje tudi, ki so najbolj udaljeni bili, posiljali
so k njemu poslance z bogatimi darovi zagotavljaje mu, da bodo
Z njim v miru Ziveli. Tudi vsi Cudje so mu davke na tanko
placevali. On ni imel vojakov, vsa njegova vojska je Stela dva
junaka TomaZa in Patanuiko. Iz vseh krajev zemlje je Kklical
borivee in junake, da bi se % njim poskusili, ali nikogar ni bilo,
ki bi se bil Z njim poskusil. Vladal je mnogo let veselo in mirno.
Otroka in naslednika ni imel nobenega, in njegovo hrastovo deblo,
8 svincem zalito, ostalo je velikemu Novogradu za ve¢ni spomin.
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Casoslovje latinskega jezika.
(Spisal P. Ladislav,)

Casi v odvisnem stavku.

Cas glagolov v odvisnem stavku se ravna po glagolu glavnega
stavka ; zatorej je treba vselej gledati na glagolovo dobo (Zeitstufe)
tega stavka.

I. 'V glavnem stavku praesens.

1. Ce se godi djanje odvisnega stavka ravno takrat, ko se
godi djanje glavnega, ée mu je tedaj ravnodasen, nastopi tudi v
odvisnem stavku praesens, post: Hi vos, quoniam lbere loqui non

licet, tacite rogant, ut se dignos existimetis etc. — ker me smejo
prosto govorit, prosijo vas na tihem. (Cic. de imp. Pomp, 5.) Causa
quae sit, videtis; nunc quid agendum sit considerate. — wvidite, ka-

koen je predmet, sedaj pomisiite, kaj je storiti. (Cic. de tmp. Pomp. 2.)
Qui vero in lLbera civitate ita se instruunt, ut meluantur, wus nihil
potest esse dementius — kter: se v prosti derZavi tako obnaSajo, da
se jih lLjudje bojé, t& so majbolj neumni. (Cic. Off. IL 7.) Nulla est
enim natio, quam pertimescamus, nullus rex, qui bellum populo

Romano fecere possit — mi ga maroda, ki bi se ga mi bali, ni ga
kralja, ki b napravil vojsko Rimljanom. (Cic. Cat. II) Nemo est
orator, qui se Demosthent similem esse molit. — mnr ga govornika, ki

ne bi hotel biti enak Demostenu. (Cic. de Orat. 2.) Alterum genus
est eorum, qui, quamquam premuntnr aere alieno, dominationem
lamen exspectant — druga je versta tistih, ki se gospodarstva nadjajo,
feravno je tlacijo dolgovi. (Cic. Cat. II 9.)

2. Ce se je zgodilo djanje odvisnega stavka pred djanjem
glavnega, da mu je tedaj preddéasen (vorzeitig), stopi glag. v per-
fekt, in sicer brez razlo¢ka, je li djanje terpelo veé ¢asa, ali se
zgodilo samo enkrat, post.: Quid proxima, quid superiore mocte
egeris, ubt fueris, quos convocaveris, quid consiliv ceperis, quem
nostrum ignorare arbitraris? — Kaj meni, kdo izmed nas ne vé,
kaj st pocel sino& in prednjo mo€, kje sv bil, ktere si sklical, kakoSen
naklep si storil? (Cic. Cat. I 1.) Illud quaero, is homo, qui nun-
quam inter homines fuerit, per quos homines tantum facinus conficere
potuerit. — To praSam, po kterth ljudéh je mogel doprinesti tako
zlodinstvo tak Elovek, ki nikdar ni bil med ljudmi. (Cic. Rosc. am. 28.)
Non video, cur non potuerit patri similis esse filius. — Ne vém,
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vakaj me bil mogel biti podoben sin o¥etu, (Cic. Fi. V. 5.) Quid enim
malt aut sceleris fingi aut cogitari potest, quod non ille (Cat.) con-

ceperit? — Ktera hudobija ali hudodelstvo se more tzmisliti ali mi-
sliti, ki bl se je me bil Kat. mavzel? (Cic. Cat. 1I. 4.) Ego, quid
acceperim, scio — vem, kaj sem prejel. (Cic. R. Am. 2. 1.)

3. (e se bo djanje odvisnega stavka e le godilo, ter spada
v prihodnjost, tako da v oziru na glavni stavek kaj prihodnjega
zapopada, gledati je na to, ima li biti indikativ ali konjunktiv,
in potem se loéiti dvojni stavki:

a) Ako je indikativ, mora stopiti glagol odvisnega stavka
v futurum; in kedaj je li fut. simplex ali periphrasticum, to je
doloditi po notranjem pomenu stavka, kakor smo razlozili pri ¢asih
v glavnem stavku. Izgledje: Non longe ab eo tempore absumus, i quo res
dijudicabitur — nismo dale§ od tistega asa, kjer se bo re¢ dolo&ila.
(Cic. Att. III. 17.) Unum est, quod tibi ego praecipere non desinam
-— eno je, Cesar tebe opominjati ne bom jenjal. (Cic. ad Quint. fr. I
13.) Quocum wvicturi mon sunt, ejus existimationt consulere non
curant — s komur me misljo (sebi¢nikr) Ziveti, za tega ¢islanje skerbeti
Jjim ni mar. (Cie. ad Quint. fr. 1. 5.)

b) Ako pa ima nastopiti konjunktiv, za kterega latin§éina
nima posebne oblike izraZene, rabi se konjunktiv praes. takrat,
kedar stavek gotovo kaj prihodnjega izrazuje, tako da se re¢ ne more
vzeti za sedanji ¢as, in da stavek sam po sebi govori od prihodnjih
re¢i. Ako pa je stavek tak, da bi konjunkt. praes. utegnil veljati
za praesens, da bi znalo dvoumje nastati, ker bi se ne vedelo,
Jje li praes. ali fut., takrat mora nastopiti fut. periphr. konjunkt.
(-urus sim.). Poglejmo na izgledih: Mirifice sum solicitus, quid nam
de provinciis decernatur — mneizredeno sem v skerbéh, kaj se bo
sklemlo o provincijah. (Cic ad Div. II. 1.) Obravnave se Se niso
pricele, re¢ je gotovo prihodnja, torej je praes. dovelj. Est sapientiae
atque humanitatis tuae, curare et perficere, ut hoc minus sapienter a
me provisum diligentia tua corrigatur -— naloga tvoji modrosti in
priljudnosti je poskerbeti in napraviti, da bo tvoja marljivost popravila,
kar sem jaz premalo modro oskerbel. (Cic. ad Quint. fr. 1. 2.) —
Cela ta reé sega v prihodnjost, torej praes. konj. ni dvomljiv. Est
cireumspiciendum diligenter, ut in hac custodia mon te unwm, sed omnes
manistros vmperit tui sociis et civibus et reipublicae praestare videaris.
(Cic. Quint- fr. I. 3.) Cicero daje tu svojemu bratu pravila, kako
naj se obnasa; cela ta re¢ je prihodnja, torej praes. ne dela nika-
korSnega dvoumja. — Drugaée je v stavkih: Non intelligo, cur Balbus
quemquam intercessurum putet, cum intercessio stultitiam intercessoris
ostensura sit — me razumem, zakaj misli B., da ga bo kdo zago-
varjal, ker bi zagovarjanje neumnost zagovormikovo pokazalo. (Cic. deleg.
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kaZe neumnost, ampak to bi jo pokazalo. Tako je v teh stavkih: Quod
futurum sit latrocinio tribunorum, non video. (Cit. Att. II. 2.) Bubuli
qua sit exitus futwurus, nesclo — mne vem kako bo steklo z Bibulom.
(Cic. Att. II, 21.) Haec, quo sint eruptura, timeo. (Cic. Att. IL 20.)
V takih stavkih mora biti fut. periph. ker praes. bi veljal za sedanji
¢as in ne vedelo bi se, da je re¢ prihodnja.

Nota 1. Na praesens prav za prav ne sme plusquam perf.
slediti, pa vendar se narajma semtertje pri klasikarjih; tak plusq. se
da tako razloziti, da je nekaj izpuienega, in ta plusq. je odvisen od
izpuScenih besedi, post.: Nihil enim scribis, negue ego ad te his duobus
mensibus scripseram. (Cic. ad Div. VIL. 9.) to je: recte fecisti,
neque ego scripseram. Quare si tibi est commodum edella, quae coe-
peras (qua paulo post deposuisti) et Bruto et mihi. (Cic. Brut. 5.)

Nota 2. Ker plusquamprf. ne more neposrednje zaviseti
od praes., mora v takem hipoteticnem stavku, kjer bi imel biti plus-
quamprf., nastopiti fut. periphr. s perfektom (-urus fuerim), post.:
Neque ambigmur, quin Brutus pessimo publico id facturus fuerit
st lLibertatis imaturae cupidine priorum regum alicur regnum extorsisset.
(Liv. 1I. 1.) Ko bi stavek bil neodvisen, rekel bi: fecisset, si
extorsisset. Dubito, num Graeci victurs fuerint, nist Themistokles
adfuisset. (Liv. 26, 13. To je: non vicissent, nisi T. adfuisset.

II. 'V glavnem stavku praeteritum (imperf., perf. hist.;
plusquamperf.)

1. Kedar je v glavnem stavku praeteritum, in de se je
godilo djanje odvisnega stavka ravno takrat, ko djanje v glavnem
stavku, stopi glagol odvisn. stavka v imperf. in to je tudi ondi,
kjer ima odvisn. stavek sploSno, za vselej veljavno misel; postavim:
Nam tum, cuo ex urbe Catilinam etciebam — cum tllum exterminar:
volebam, (conjuratos), infirmos sine dllo ac debiles fore putabam.
— takrat, ke sem gomil Katilino iz mesta, ko sem ga hotel &ez mejo
spraviti, mislii sem, da bodo zarotniki brez wjega mnezmoini in slabi.
(Cic. Cat. IIl. 2.) Quae necessitas ewm tanta premebat, ut id tem-
poris proficisceretur Roma, nullam partem noctis requiesceret.—
Ktera toka sila ga je gnala, da je takrat el iz Rima, da ponoéi ni
¢ potiwal 2 (Cic. Rosc. Am. 34.) Aegre a consulibus impetratum
est, ut litterae Caesaris in senatu recitarentur. (Cic. de leg. III. 11.)
Rem in eum locum deduxit, ut diceret sibi certum esse etc.—tako dale®
je pripravil, da je rekel idr. (Cic. Att. IL. 24.) Helvetirs dome mil
erat, quo famem tolerarent. — Helveli niso doma ni¢ imeli, da bi st
lakoto wutolazili. (Caes. b. g. I 28.) Tum subito Lentulus scelere
demens, quanta conscientiae vis esset, ostendit — in kmalo je Lentul
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pokazal, kako¥no mo¢ ima vest. (Cic. Cat. 1. 5.) — Zadnji le-ta
stavek nam kaze, da devlje latin¥¢ina tudi obéno in zmiraj veljavno
misel v imperf, kedar je obernjena na en sam sluéaj in ravno-

tasen z glavnim stavkom, tako da sta glavni in odvisni stavek
enotna celota.

2. Ce se je zgodilo djanje v odvisnem stavku, predno je na-
stopilo djanje glavnega stavka, stopi glagol odvisnikov v plusquam-
perf., tudi takrat, kedar je red domi&ljena. Izgledje: Epami-
nondas quam vicisset Lacedaemonios apud Mantineam atque ipse gravi
vulnere exanimar: se videret, quaesivit, salvusne esset clypeus. — Ko je
bil Epaminonda zmagal Lakedajmonce pri M. in ko je vidil, da wmira
britke rane, prasal je, ali je ¥kit cel. (Cic. Fin. II. 30.) Leonidas se in
Thermopilis, trecentosque eos, quos eduxerat Sparta, quum esset pro-
posita aut fuga turpis, aut gloriosa mors, opposuit hostibus, — ko je
bila dana na volitev ali sramotna pobega. ali slavna smert, “ustavil se
je Leonida s tistimi tristoterimi, ki jih je bil pripeljal iz Sparte. (ibid.)
Quacunque parte premi ac laborare senserat suos, impigre ferebat opem
— Ikjerkoli je widil svoje wojake v stiski, ber¥ je pomagal. (Liv. XXII.6.)
An cum Ameriam non hujus vei causa venisset, casu accidit, ut id,
quod Romae audierat, primus nuntiaret. (Cic. R, Am. 34.)

3. . Ce izrazuje odvisni stavek djanje, ki je voziru glavnega
stavka prihodnje, gledati je na to, ima li nastopiti v odvisn. stavku
indikativ ali konjunktiv. Kedar je indikativ, nastopi fut. pe-
riphr. z eram (-urus eram); kedar pa ima biti konjunktiv, takrat je
impf. eonj., ako je red o¢ividno prihodnja, tako da ni dvoumja, tedaj
je impfr. dovolj; ako pa bi se utegnil impfr. dovzeti kot pravi imperf.,
da bi torej reé bila dvoumljiva, mora nastopiti fut. periphr. z essem
(-urus essem). Naj dokaZejo izgledje: Pomoerium est circa murum
locus, quem in condendis urbibus quondam Etrusci, qua murum ducturt
‘erant, certis circa terminis in augurato consecrabant — koder so mislili
ozidje potegniti, In urbis incremento semper, quantum moenia PTOCES-
sura erant, tantum termini hi consecrati proferebantur, — kolikor se je
imelo ozidje razprostreti. (Liv. I. 44.) V teh in enakih stavkih kaZe
particip. fut- eram, da je red takrat bila prihodnja.— Drugace
Je, kedar je glagol v konj. na pril.: Caesar singulis legionibus singulos
legatos et quaestorem praefecit, ut eos testes suae quisque virtutis haberet.—
Caes. je dal vsakilegiji legata in kvestora, da bi bili pria hrabrosti vsakemu.
(Caes. b. g. I. 52.) Qui ab iis conducebantur, ut aliquem occiderent —
ki so je majemali, da bi ljudi morili. (Cic. R. Am. 33.) Explicavi sen-
tentiam meam, et eo quidem consilio, tuum judicium ut cognoscerem —
razloZil sem svojo misel, in sicer iz tega namena, da bi spoznal tvojo.
(Cic. Fin. I. 20.) Ker je djanje odvisn. stavka iz ozira na glav. sta-
vek ocividno prihodnje, dovelj je imperf. conj. Dvoumljiv pa bi
bil imperf. v teh-le stavkih: Cum ab eo quaereretur, qui tandem
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accusaturus esset ewm, quem pro digmitate ne laudere quisquam posset .
satis commode etc. — ko so ga pra¥ali, zakaj neki misli toZiti cloveka,
ki ga nobeden po vrednosti dosti hvaliti me more. (Cic. R. Am, 18.)
Ko bi bilo ,accusaret’, mislilo bi se, da ga je takrat toZil, in
imperf. bil bi ravnodasen. Expectabant omnes, quo Verres progres-
surus esset. — Vse je pazilo, kam Veres pojde. (Cic. Verr. 5. 62.)
Veres %e ni potoval, je le namenjen bil. Cui quidem ego rescripsi,
quam mihi gratum .esset facturus. — Odpisal sem mu, kako wugodno
mi bo storil. (Cic, Fam. 7. 8.) Imperf. ,facerit® bi pomenil, da
mu je Z%e ugodil, da Cicero ugodnost Ze obéuti. Quod miki ego
extremum proposueram, quum essem de belli genere dicturus. — Kar
sem st namenil na zadnje povedatl, ko sem vmel govoriti o lastnosti
vojske.  (Cic. imp. P. 7.)

Nota. Ce je v glavnem stavku praesens hist, sme se
obracati glagol odvisnega po dvoje, namreé po logiénem pomenu,
ali pa po gramatiéni obliki, to je, ako se vzame praes. hist. za
praeteritum, kar je res, stopi ravnodasno djanje odvisn. stavka
v imperf., predpreteklo pa v plusquamperf.; ako se pa vzame
po obliki kot praes., stopi ravnocasno djanje v praes., pred-
preteklo pa v perf. Poglejmo na izgledih: F7t¢ senatus consultom,
ut Vettius in vincula conjiceretur — senat sklene, da morajo Vettija
zapreti. (Cic. Att. 1I. 24.) V tem stavku je po logiénem pomenu
glavnega stavka glagol v odvisn. stavku v imperf. Ut quisque
acerbissime dixit, ita quam maxime ab tnimicis Caesaris collau-
datur — kolikor huje je kdo govoril, toliko bolj ga hvalijo Cesarjevi
sovrazniki. (Caes. b, e. 1. 2.) Tu pa je po obliki perf. zraven
psaes. hist. ef. Post Orgetricis mortem Helvetii id, quod constituerat,
Sfacere conantur. (Caes. b. g. 1. 5.) (Konec prihodnjié.)

D e T e T T

Nekaj o solah.

Dokazovati, da so dan danes fole jako potrebne, to bi bilo
nekako ravno toliko, kakor vodo v Dravo ali Savo nesiti. To je
zgolj dognana in spoznana resnica in le kak kmetigki in tudi po
gosposki obleceni ,pessimista“ ima semtertje zoper to ocividno
potrebo kaj pojezikati, ker mu zdaj ali ljudjé ve¢ ne dopadejo in
se mu tisti v preteklosti boljsi zdé, ali ker mu morebiti lukamatija
zelo nagaja. Toda tu je veckrat zastonj ugovarjati in prigovarjati,
samo re¢i se zamore: Ce ne gremo s dasom naprej, bode pa das
zoper naSo voljo ¢ez nas in med nami naprej hitel! Ali drugo bolj
vazno vprasanje je pa, kaksne Sole mora ita in druga dezela dobiti
ali imeti, da zadosté sedajnim potrebam, da so prebivaveem v resnici
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v prid, in da mladina ne gladi zastonj ¥olskih klopi in ne terga
zastonj hlad po njih. To je vpra¥anje, ki zasluzi, da si najumnidi,
najblazi mozjé kterega koli naroda ali deriave % njim glave
belijo in preiskujejo, kako bi se dale Sole najbolj¥e in najkoristnise
napraviti. To je Se zastavica, ki po nasih mislih kratko in malo
Se ni uganjena, in ker je po raznih okoli¥inah jako zvita, tudi ne
more tako tje v en dan refena biti. Priznati se sicer mora, da je
mimo nekdajnosti tudi v tej zadevi zdaj veliko bolje, ali popolnoma
prav 8e vendar ni. LoZe se vé da bi se pa vendar svojemu cilju
in koneu blizali, ¢e bi vse osebne in druge sebiéne namere pustivii
edino le na korist gledali, ki jo prav osnovane in vstanovljene Sole
vsem brez razlo¢ka donafajo. Ali tu ravno stojimo ZaliboZe! pred
zaprekami, ki nam branijo, pravo pot nastopiti in se zaZelenemu
koncu blizati. Krive so pa tu presoje bodi-si na strani vlade ali
pa posledki, izpeljani po napeénih razumkih in narobe razumljenih
potrebah tega ali druzega naroda, ne pa da bi se edino le gledalo
na tisti znameniti pregovor: ,Uéenost je moc¥, ki je, v djanje
ali v zivljenje prestavljen, Ze pri tolicih narodih svojo veljavo poterdil
in obderzal. Nam, ki je le mar za jedro, vse po volji dohaja,
karkoli zapazimo ali ugledamo, kar se v tej struki boljSega prigodi.
Tako nam je prav priloZzno in iz serca govoril na§ g. Eindpiler
v letniku zgornje realke v Celoveu, kjer v razlaganji: ,kakoSnih
ol je na Korofkem treba“ temeljito dokazuje, kaj pomenjajo Sole
dandanainje, kako in kako¥ne morajo vstanovljene biti, da so deZeli
in prebivaveem sploh v prid. Na¥ namen ni in tukaj tudi ne more
biti, ves ta spisek od besede do besede tolmaéiti, opominjamo pa
bravee, da naj ga ne zamudé brati in tudi veckrat brati — temud
hodemo le po verhu nekoliko iz njega posneti, to namreé, kar slavni
spisatelj za Korosko tirja. Pred vsem so mu dobro osnovane na-
rodne ali ljudske Sole perva podloga vsega udenja, to je conditio
sine qua non. — Izreja je njih perva pogodba. Da se pa more
ta po volji in zdatno goditi, mora vse gojenje in uéenje narodno
t. j. tako biti, ki je primerno in prilezno potrebam ucede se mla-
dosti. To naj premisljujejo starokopitnezi kterekoli baze, da za-
pusté séasom svoje zastarele in nevarne teorije in paragrafovanje,
ki se na papirju morebiti zares ,pisano“ in prijetno zdi, v djanji
pa je brez vse veljave. Da so cerkev, derZava in srenja, vsaka
po svoje poklicane, nad ¥olami Cuti, to je razvidno; zato naj imajo
derZ. svetovavstvo z uénim svetovavstvom, deZelni zbori z deZel.
Solskim svetovavstvom, srenjsko svetovavstvo z okrajnim Solskim
svetovavstvom v nadzornistvu, vsako kolikor mu gre, pa ni¢ veé,
svoje mesto. Za dalje izobraZevanje naj bi bile meSéanske
Sole (Biirgerschulen), da bi se v njih tudi ucilo kmetijstvo, roko-
delstvo, kupéijstvo, in maj bi eno ali dve leti dalje terpele. Za
temi tirja neobhodno potrebne tako imenovane realne gimnazije, od
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kterih smo %e govorili, in kterih osnova je jako primerjen nadertana,
da se prihrani denar in &as, in slednjié Se zgornjo realko in zgornjo
gimnazijo s tem pogojem, da bi se to, kar se je poprej zamudilo,
v enaki primeri v obéh dostavilo in doverfilo. In ¢e se po tem
Sole vstanové, potlej pravi g. spisatelj, dobi Goratan Sole, kakovih
potrebuje. Pojdite in storite tako! J. B.

AN

Nektere pripovedke o slovenskem Pavlihu.

(Zapisal na Dolenskem F, C, Pes¢enikar.)

I,
Hako je Paviihe obogatel.

Skoraj leto sta tavala krizem svetd. Nekega dne se nameri,
da zaideta v neki gozd. Dolgo i&deta prave poti, pa je ne moreta
najti. Do poznega vedera sta hodila po gozdu, pa ¥e na plan nista
prisla. Kaj jima je bilo sedaj storiti? V hosti sta morala si lezi§ca
poiskati. Ali Pavliha je dobro vedel, da so v gozdih volkovi in
druge divje zveri doma, in da ¢lovek ni varen, zlasti po noéi ne;
iztuhta tedaj neko modro, ter svetuje materi, naj bi si izvolila
posteljo na drevesu, kajti na visokem hrastu se mu je varnife zdelo,
ko na tleh. Mati je bila s tem zadovoljna. Nese jo torej najpervo
na drevo. Plezati je dobro znal, moden je pa tudi bil; to se mu
mora priznati, ¢e prav ni bil posebno previden. Vgnezdiv&i mater
na drevesu, stopi §e po vrata dol, kajti Se teh ni volkovom pri-
vos¢il. Kmalo so hila tudi vrata refene vseh nevarnosti; ali §e nekaj
je na tleh lezalo. Kaj nek? Bilo je veliko sterto malensko kolo,
ktero je bil Pavliha nedavno pri nekem suhem malnu izderl. Mislil
si je, Cez sedemlet je vse prav, tedaj bodem morda tudi kolesa kedaj
potreboval, in odslej je tudi kolo okoli prenafal. — Se kolo spravi
na drevo in potem ostane tudi sam med vejami.

Komaj sta bila zasmercala, kar se priklatijo roparji pod hrast
ter zafno tolarje prestevati, ki so je bili ravno ukradli. Dolgo pre-
Stevajo in si delé plen, na zadnje bi se bili pa zavoljo enega
tolarja kmalo stepli. Prepirali so se Ze tako hudo, da so Pavliha
na drevesu zbudili. Pavliha jih nekaj éasa poslufa, pa kmalo jo
ugane. Spusti namreé najpervo kolo dol med nje. Enega roparja
je pri tej pric¢i ubil; drugi so pa osupnjeni in vsi ostraseni gledali
na drevo, ali niso si mogli razjasniti, kako bi bilo prislo kolo na
tako visok hrast. Mislili so Ze, to je oéitna kazen bozja. Kmalo



padejo Se vrata dol. Pustivéi denarje na mestu, zbezé sedaj pre-
plageni roparji. Pavliha zleze z drevesa, pograbi tolarje skupaj
in jih nese na hrast. Zbudivii mater jej pové, kaj se je zgodilo
med tem, ko je spala. ,Mati!“ rekel je, ,sedaj sva pa na konji;
dveh tisoé Se na§ Zupan nima. To sva bogata! Sedaj vidite, kako
mi je kolo prav bilo, pa ste mi ga branili za seboj nositi? Jutri se
peljeva domu, pa si bodeva tako hifo sezidala, kakorine Se sedaj
v vasi ni.“

Prec ko se je zora zasvetila, spravita se na tla. Kmalo
najdeta bliznjo vas, kupita voz in konja pri nekem kmetu ter peljeta
se domu. Tudi vrata in kolo je Pavliha s seboj vzel za veéni
spomin, kako je obogatel. V domaéi vasi so ju ljudje kaj debelo
gledali, Pavliha jim je pa dasih kak tolar pokazal, &e§, nisem veé
bera¢ ne! Prec drugi dan sklite vse zidarje in tesarje iz treh far
skupaj, in ti so pod njegovim vodstvom kmalo za tisto vas najlepSo
hiSo postavili. Vsa do distega je bila nova, samo vrata je imela
stara; tako je Pavliha hotel. Malensko kolo je pa dal nad vratmi
vzidati, vendar tako, da se je videlo. Pavlihova mati je bila zopet
enkrat vesela, tudi Pavliha je bil prav srecen, samo nekaj mu je

manjkalo: druzice ni imel. Kako se je Zenil, bodemo videli v pri-
hodnji pripovedki.

P P N

Narodne pesme.

2. Hrovaska.
(Zapisal v Skofjem gradeu J. Tkal¢id.)

Zenil se je Novak junak
Spod Novoga spod Beloga, Ja ga imam belo ruho,

On mi bere Podnoticu, . Mlado ¢edo pod pojasom.“ —
Podnoc¢icu devojéicu! s ,Ne tuzi se, devojéice,

To pocuje stara majka : Podpri boke bele ruhe

»Ne Zeni se Novak junak, Pak porodi mlado ¢edo.
Spod Novoga spod Beloga, Povij mi ga v koprivicu,

»Ja ga imam svatom dara,

Podnocice devojcice

Ke su lepse te su lene —
Mlado ¢edo pod pojasom.“
To pocula devojéica;
Rastuzi se devojcica.

To je potul Novak junak,
Zapital je tanko milo:
,Kaj je tebi, devojéice!

Je li nemas svatom dara?”

Poslji mi ga po Dunaju,
Po Dunaji k stari majki
K stari majki na kolena.”
sBoga tebi mlado ¢edo!

Ja te ne znam ni ne poznam,

Cija ' roda i plemena,“
Ja sam roda tvoj’ga sina
I plemena tvoje snehe, —

A~~~



z.

353

Fsterska.

(Zapisal J, Volcic.)

Cera jesam z dragin govorila,
Danas ga nis dula ni vidéla,
»Da bih mu ja leh konja videla,
Kako da bin dragoga mojega!“
Zela j’ vidro, Sla je po vodicu;
Tot’ na vodi drag njoj sediase.
»BoZja pomoé, o dragi junace!”

Jo§ te prosin, ljuba moja draga!
Kada budes pod vincon divojka,
Nehodi mi mimo dvora moga,
Nezali mi tuZna serca moga;

Zaé de puknit tuzno serce moje.*

Jos neprojde nediljica dana,
Da je ona nevestica mlada,

nnBOg te primi, o mlada divojko !“*
,Cim san ti se, drag’ moj, zamerila?
Aj da nisan prej na vodu prisla,

I na vodi konja napojila ?¢

Izvan roda devetoga grada,

I mu hodi mimo dvora njega,
Mila majka na ponestri *) stase,
Sinu svomu tiho besidiase:
,Viste Ive pod vincom divojku,“
»nyMuéte majko, muklom zamuknula!
Vi ste meni svemu temu kriva,
Da ni ona ljuba moja bila,
Tuzna budi svaka taka majka,
Ka omrazi milo tere drago;
Neka ljnbi, ¢e je komu drago!““
To izusti i dusico pusti,

nnNisi mi se ti s tim zamerila;
Lego majka mi te neda zeti,

Mila majka, rojena sestrica,

Leg te prosim, ljuba moja draga!
NeZeni se izvan roda moga,

Izvan roda, grada devetoga.

On zlat perstan, ki mi j’ poli tebe,
Derzi si ga za spominje moje,

Narodna drobtina.
O torki.

Kakor o mori, vé prosto ljudstvo tudi veliko povedati o torki.
Naj povem tu-le to, kar sem ¢ul o nji v domadem kraji. Pravijo,
¢e pusti kvaterni detertek zvecer predica vervico na kolovratu,
pride po nodi torka prést; zatorej pa tudi ne pozabi nobena. predica
ta veder sneti vervice s kolovrata.

Neka gospodinja pusti pozabljivii kvaterni detertek vervico
na kolovratu ter se odpravi v postelj. Ko ura ednajst odbije, pa
Jjame ropotati kolesce pri kolovratu, da se je kar soba tresla.
Gospodinja, ki Se ni zaspala, bila bi kmalo strahi skopernela in
_]ame na vse gerlo kridati. Moz, ki je v drugi izbi lezal, slisi
Zenino vpitje in mislé, Bog vé kaj se je zgodilo, pritede ber v soho.
Tu pa je bilo vse nho, le Zena je tezko sopla pod odejo. ,Bes te
plentaj“, re¢e moz, ,kaj pa ti je, da vso no¢ rogovili§, ali te luna

*) Okno,



terka ?“— Sedaj prileze Zena vsa pladna izpod odeje ter jame mozu
pripovedovati: ,0j ko bi ti vedel, kako me je bilo strah! —
Torka je bila tu. — Tako je %el kolovrat, da sem mislila, vse se
mora zdrobiti.“ Moz ukrese lu¢ ter jame kolovrat ogledovati, ali
ta je bil popolnoma cel in tudi na vretenu se ni nié poznalo, da
bi bil kdo predel. ,Hencana baba“, rede moz smejé se, saj ni nid
napredla, taka predica mni vredna piskovega oreha. Zmiraj si bila
prismojena, si pa Se sedaj, toliko da me le zbudi§; najberZe je
bila kaka macka, pa si mislila, da je torka; le ne vem, da si tako
neumna.” Moz pogasi lué in gre spat, Zena pa je tudi nekoliko
lagleje dihala, kar jo je moZ potolazil.

Drugo jutro se je po vsej hisi zvedelo, da je po noéi torka
predla. Hlapca pa, ki sta bila bolj pogumna ko drugi, skleneta
prihodnji kvaterni detertek torke v hiSi podakati, da bi jo vsaj
vidila, kakoSna je.

Ko pride kvaterni veder, reeta hlapca gospodinji, naj pusti
vervico na kolovratu, sama pa zlezeta koj po velerji za pe¢ in
pricakujeta torke. Na Celesnik pripravita Zveplenke in tersko, da
bi koj lu¢ upihala, kakor hitro bi jela torka presti. Dolgo sta
¢akala in jelo se jima je Ze dremati, kar se hisne duri do tedaja
odpro in v sobo velika Zenska podoba prikoraka. Vsede se tebi
ni¢ meni ni¢ za kolovrat in jame presti. Hlapcema se zaéno hlade
tresti, ée prav sta se po dnevu hrustila, da se cele kompanije tork
ne bojita. Dolgo si nista upala luéi narediti, poslednji¢ se vendar
eden ojaéi in prizge tersko, zdajci pa skoCi torka za peé ter raz-
terga oba. J:- B

Besednik.

Qitalnica. Pod tem naslovom zadne v Gradeu izhajati novo
delo v prostih poduénih zvezkih za slovenski narod. Povabilo na-nj
se glasi: ,Potrebe praktiénega Zivljenja terjajo, da jim tudi vednosti
pritedejo na pomo¢. Le kdor okolnosti svojega Zivljenja pozna, je
kos, jih tudi obradati v svoj prid. Koliko je pa razliénih okolnosti,
v kojih bi prosti ¢lovek potreboval voditelja po pravem potu! Ta je
Zupan in iS¢e pravniikega sveta in poduka; unega tiS¢ijo dolgovi;
rad bi si iz kakove posojilnice izposodil denarja po srednjih obre-
stih; temu so otroci bolni, pa zdravnik je dale¢, tudi drag; uni bi
si hil lahko hifo pozara reiil, pa ni imel gasilnice; ta bi rad spre-
gledal sedanje slabe Case, pa treba mu je merila, da jih meri,
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treba mu je zgodovine nasih prednikov. — Sklenil sem toraj pod
imenom ,Citalnica“ izdavati proste zvezke, ki bodo prinasali
spisov o razliénih vednostih, namre¢: 1. iz pravniStva; tu se bodo
naf§im Zupanom postave po domace razlagale; 2. v narodarskih
spisih bomo se uéili ceniti narodno in drzavno Zzivljenje; 3. iz po-
vestnice bomo brali zgodovino nasih prednikov, iskrenih Avstrijanov,
dobrih Slovencev; 4. bomo si v prid obra¢ali nauke nravopisne in
zdravilske. Pridajal_bom kritiénih, poduénih in zabavnih dértic.
Opuséala bo toraj ,Citalnica® vse, kar se ti¢e lepoznanskih pri-
delkov, kakor tudi ucene preiskave filologicke.

Zvezki so posebno namenjeni nasim Cditalnicam slovenskim,
kakor ze ime kaze; naj pa i onod dosega ¢italniéni namen, koder
Se Citalnic ni. Zato se posebno oziram na podporo nafih narodnih
¢italnie, na njih obilo naro¢ilo. Pristopite i Vi, ¢vrsti slovenski
pisatelji, v kolo sodelavcev ,Citalnice“, v kterem Ze $tejem slavne
imena dr. Razlag-a, dr. Pavlié-a, dr. Prelog-a, B. Rai¢-a, dr. Krek-a
itd.; pomozite i Vi narodu, kojemu ste dolini svojo narodnost;
znebljujte se radi takih dolznosti, ki Vas pred svetom in narodom
castijo. _

,Citalnica“ bo izhajala v Gradeu blizo vsaka 2 mesca
v osmerki na okoli 7 pélah, zvezek po 70 kr.; 6 zvezkov da celo
knjigo obsegajode 40 pol. Kdor nabere 10 naroénikov, dobi en
zvezek za navriek; kdor se naroéi na ve¢ zvezkov ob enem, naj
pristavi, ali Zeli ve¢ iztiskov tistega zvezka ali ve¢ zvezkov zapo-
redoma; denar se pofilja naprej; napisom naj se zadnja posta
dobro pristavi; denar in spisi naj se mi posljejo do 1. novembra
t. 1. pod sledeéim napisom:

Ivan Grsak,

doktorand pravnistva, sedaj v Herbersdorfu,
posta Wildon na Stajarskem,

Zelimo temu podetju najboljsi speh; velika potreba ga je
nam. Naj najde potrebne podpore v materijalnem in dufevnem
oziru po vseh stranéh nase domovine, da se lepo razeveti in nam
mnogo let bogati nase zapusceno slovstveno polje. Skrajni ¢éas je
Ze, da Slovenci spoznajo veliko vaZnost nauéne in lepoznanske
literature, brez ktere nam ni upati napredka v narodskih reééh ;
naj bi naSla kmalo zdatniSe podpore, da se bode dedalje lepse
razvijala. Ob enem pa je velika potreba, da se zbudé tudi
tisti na§i pisatelji, ki sedaj s krizem rokami boljSe prihodnjosti
pricakujejo, iz svoje idilicne nedelavnosti ali sanjave delavnosti za
prihodnjost, da nam pri njih edini skerbi za prihodnjost sedanjost
ne strada; kako bi nam mogla na ta naéin obroditi sedajnost gadu,
iz kterega priklije sreéna prihodnjost! Upamo, da si pridobi ,,Cital—
nica“ kmalo dopisnikov in naro¢nikov v obilnem #tevilu,
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.~/ Logogrif.

8723458: V slovensko se podaj deZelo,
In najdes mesto me veselo.
132687: Ogrevam te in stvari vse,
Ki ljubi Bog jih stvaril je.
45678: V prelepi kiné jaz Cela veZem,
Najbolj nedolZnim se prilezem.
23458: Veselo za zvermi hitim,
In véasih dober 234 storim.
432: V domaco rabo kmetu sluzim,
Mu teze vozim, polje pluzim;
1563: Za ZiveZ pa mi mene da,
In voljen sem popolnoma.
3456: Imam zavite moéne roge;
3152: In jaz ulesa pa prav dolge.
1523: Pogled moj te razveseli,
In v meni mirni kmet Zivi.
23678: Glej, ogenj mene ne pozere,
Pa otrok vsak me lehko stere.
45123: U roki me brodnik ima,
Z menoj ¢ez vodo ¢oln pelja.
254 : Zver divja sem in kervolo¢na,
Velika, straina in mogoéna.
256: Ce si ti jaz, ne bo§ sredan,
Bo§ reven, vbog, zani¢evan.
23678 : Reé skljucena, na pol okrogla;
874: Od vogla votla sem do vogla.
132: V bregovji, morji najde§ me;
3451: In jaz na polji rasem le.
32: Pija¢a sem prav zdrava, mila,
Ze veckrat si me pil al pila.
12345678: Sem naroda prav krepkega,
. Vsak posten c¢lovek me ¢isla.
Dragotin Sauperl.

Listnica.

@ J. 8 v L. So vse %o znane, — G. J, P. Hvala, — G, J. J. v L,
Pismeno, — G. J. B. na D. Prihodnji¢,

Vreduje in na svitlo daje: A, JaneZid, tiska pa J, & Fr, Leon,




